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Thoughts on the Names of the Thirty(-six) Rime Table Initials

W. South Coblin
University of Iowa

south-coblin@uiowa.edu

Abstract

Closely associated with the Chinese rime table (Chin. déngyuntt 2 # [ ) tradition is an ordered list of syllables,
referred to in Chinese as the Sanshilit zimi = + 75 57 £if. As this term indicates, there are thirty-six members in
the usually cited full list. A shorter version, found in the so-called Shéuwén 5 i Fragments from Dunhuang, has
only thirty members (cf. Coblin 2006a). In addition to the copies of the list incorporated into the various tables
themselves, several “disembodied” lists, perhaps copybook exercises of some sort, have also been found in the
broader corpus of Chinese Dunhuang texts (Coblin 2006b: 146). The syllable initial classes for which the characters
in the rime tables serve as names are basic componential elements in the field of traditional Chinese historical
phonology and as such have been subject to intense scrutiny for nearly 1000 years. On the other hand, the actual
names themselves have attracted little attention. It has been noted that each naming syllable denoted by the char-
acters in the list embodies the particular medieval syllable initial of the sound class for which it stands in the tables.
But beyond this the question of how these particular syllables, rather than all other available ones, were selected,
seems to have aroused scant interest among philologists and sinolinguists. It is, accordingly, this question that will
be the topic of the present paper.

Keywords

Rime Tables — Rime Books — Chinese philological tradition - historical phonology

1 Background Issues!

We shall begin by outlining the background of the problem. The oldest attested Chinese rime tables are
the sister texts, Yunjing 2 5% (Y7) and Qiyinliié = & B (QYL). Both first appeared in print in the twelfth
century (Coblin 2006a, 2006b) and apparently descend from the same ancestral prototype. This, in turn,
is widely thought to derive from even earlier rime tables, but how old these primeval works may have
been, or what their ultimate origin was, is uncertain. Because the YJ and the QYL incorporated into their

1 Throughout this paper the names of two of the thirty-six initials, i.e., /% qi and & shan, are advisedly so transcribed. This is
how the present writer’s traditionally educated Chinese teachers read these forms in the mid-1960’s and also the way they
were pronounced in the classes of my magister primus, Professor F.K. Li. Here, as in all things, I follow, and shall always follow,
the best available received traditions.
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ASCH R CLER 7 A BRSO — SR AME TN XREE > EESsmEPERNE IR AERO—
EHEB (UHEFAERESEAWERWELL LB B0 - RERE D - ST REME
(protoMin) HHYRHE » A% (Normani981) HREHEE T LI N &8 Z P =

*al t B, A, PK

ol 4%,

*ai W LEE L E L

*uel 4,

*yoi : l%'s?luﬁ
THEAUES  VERER O FIG B R A REE A ARG 2 B O — S RBERGEE A - 1E
BB RMIE T DUER ¢ UG B8 408 i 46 T SO B Y S 1% B (& R el 2 25 T BA RE40 *oi ~ *uai ~ *yaift JR
G EE R EDRFE R R EEEEWRABIUNER 2 IGENREET ISR AT BNERS  SHEEBE
HMBHAREE TSR EEEa0th— 8 > BT T SaEE (FEfE  KEewsE - KHE7E - BHK
2000 ~ 532005 ~ it E2013) o Al — 3 AR R A EE R WM 2 LILE 2 ESE—FHH
ﬁ:ﬁ% °

RIRIBFE R EE S 2avthdk 77k » FIH oI S0 EDE S H N W LT HE0 - (¢ TR R O — 512
JFAGRHIEE PRV R E - SEEAMME - v AE S RWIE =5 > WE RN » =2 AE e
Wk~ BMmEEARANENEILE B8 —XPUARNERTE /AR  FSKEZZTS R W RS EHE A
JE - T B SRR R 0 R B R AR B AR e 2R W R AY B S 0 48 A2 o RE 3 Norman iy S 4 17 i 5
BUETE - LB RNEIHRE  MESE T AEREEANESRS  EENEGETHOEEWEIT
e TN EFRENFRER - A S —EEREREAP G UBESR - & EE B LIRS
B SRAEEMBL OGS ANEERR > M ERERE R TR T EEE 2

AR EE Rl Ry 0 AR RE P Ia BN E A BE AR T R E R - HRRE IR TSN EHREX
IREAIEZR W ERAY 77 7l ¢ UG EE R -ollll Z3 88 Ry *-al - MM » IGEARE Z 8 —% > BEAKRKERE —% > A
FEE BV TR ¢ 2 E Ry el £X 5 K *-ai

o7 8 el

BIsE - 4R - HER  LEROTE  BRESE
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PSS T R B RES A AR SIERES R E - (URKE - BIEARLEBRES B
B AR A B8 S F 7 2B R Bl 6 A i 2 0 R B I S R S - TR AR B RS SR B 0 T R A R A B A
A0 A R R 5 - (B B 3 0B RS ~ B ER R DT B e MR R R A A R B R R M R - R
SO B8 5 5 b A AR B R B R 1 SR B SR AR A M - Bt R ETE SR AL E O s LR ALE th B 5 S B A
ERLHEEEELEEERHEENERE PEEECRHE T EEAER -

B8 7

PG - mEER - SR - HEE

1 55

Talmy (1985, 1991, 2000 ) TRIZ AL L FAF %0 B Z ( core schema) KRS 7= i FLEE
SNBSS R ¢ VAL (verb-framed » EhEafEZE ) SCLAVEI S T EMEES - 41 0 P
FEE - HeES > SH (satellite-framed » # 2 FEH ) SLASH B FHWNES » W%
#E © Talmy (1985, 2000:108-109) * Matsumoto ( 2003) ~ JEZFE & (2003) ~ Tai ( 2003)

Slobin ( 2004, 2006) - Zlatev & Yangklang ( 2004) * Chen & Guo ( 2009) ~ ¥ & ( 2003 )

Lamarre ( 2008a, 2008b ) , Beavers, Levin & Tham ( 2010) ~ Li (1993,1997) -~ /EEF] ( 2005)

Xu (2006) ~ BEZEE (2008) -~ Peyraube (2006, 2009) -~ 5% (2010, 20ma, 20ub, 2014a,
2014b, 2015) ~ Lin (2011, 2015) - Shi& Wu (2014 ) %5 ¥ 7255 & 18 55 50 I [F 55 fir % = (459 1k
FRETT T LSRRI ST - MRUEREU S EHELCEENEBNFERAEER -
BEERT EEMU B EFFE LN RSN > MESEERREREENGEE
B A 5] iz 7 25 o 5o A0 00 A J5 88 1 2R S R S o B0 R 5 20 1 28 3 3 15 30 {0 B AU A9 48 5
Moo MiEE A ES LI T E B S e T E B [EEE 2 [ ¢ Yiu (2013, 20143, 2014b ) F
HEGE - LTRENREEETSMUEEHRTELESX  SHEZEBEREED T RBEBE
fF B &E A kg o Ha(bEAEE (VsS) M AL HERE g N E
i MRAGEMALEEEEMEM TS ESERURHEZRS » @AM ES R

* EWIREREFR M ESHE B 0 HE &Y ¢ 15BYY042 o FUE W F R AR EERER - XhAR R
H& -
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PSS EEEA L, B2 HESERAUE B (LIARERIRE I E R - ZEHITEEWSI AP REE
N SGE IR ERE SR ERE C ERETT S MM > TEoF o ST RN MR T eyt

6] —— B E F it [ 5 A S — BB AWM &S & o ASCE E A QEE A BT JE AT HUS AV R - 30 A E R B
B R E PR — B ARN - B SEAR B U EE R AR EE -

fo#l £ 55)

oA E R PRSI EAREA(L - SBEMERE - BT AR

o=y =}

1 EMESI MR HEERERE

Heine & Kuteva ( 2003, 2005) f& H #5281 5E%1L ( contact-induced grammaticalization ) HH
P

o B HEHRMEEFEHE B (semantic map model ) ¥ EL A K L IIEERE AL (multi-
functional grams, E.75 % fHF AN ~ sEAEHE T B - REH200) AYES - ERNTE

A ABBITEHEZFENASETFELD TERE TSNS IEEEPR, (HER  12cyvoo7 » EFF
AN HMER) c PEEAFUENESEAREH " BANNEFR T SNENEESNSG Lz, (EEH
5% t14zpBrogc EFA HWH) - FEEZFURNESEAEH "THHEBENES SR CEERS, (H
H5% : 15zpB1oo > EFFA ) R ASEREAREBEEEES (MEB XL - B9
NEGEFUKE T HEEEWR ) EHRERE T HE > FUHBEBYFEIBEILZ - BKE - 2
W REREH L (BESF) > BEREFAGETRETH S FAEENER > FIIRENER
T B - SGEEEMRM TELEE I - EEs > BEEEESE -

1 RE MO AR R (Y ELBS 75 4 R Haspelmath ( 2003) > HFSZATEEAN /4755 RREL (2000) FISRIERE (20m) o
300 N 3
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The Categorization of Dou (#}) in Chinese: A Study from a
Cross-linguistic Perspective

Zhang Ying
Harbin Institute of Technology, Shenzhen
yingzhang@hit.edu.cn

Abstract

Compared with prototypical universal quantifiers in other languages of the world, dou in Mandarin Chinese pres-
ents more complicated semantic behaviors. One of the most disputed issues is what are the relations between dou
expressing “universal quantification” (UQ) and dou expressing “scalar trigger” (sca). Firsthand data that comes
from 4o languages demonstrates that Mandarin Chinese is the only language that employs the same form for “uni-
versal quantification” and “scalar trigger”. The empirical evidence strongly suggests that uQ dou and sca dou are
different, and the two functions UQ and sca lack universal conceptual correlations. The special polysemous behav-
ior of Mandarin dou, is proved to come from two language-specific reanalysis processes in dou’s diachronic devel-
opment which also supports the two-dou claim. The study thus instantiates how a cross-linguistic perspective
provides insights to explain long-standing language-particular issues. Besides, it is also argued that the cross-
linguistic approach is promising in predicting if a future research is on a right track as it can steer us through over-

generalization and undergeneralization.

Keywords

dou — universal quantification — scalar trigger — cross-linguistic comparison

1 Introduction

The adverb dou in Mandarin has long been an area of fascination due to its complex and distinctive syn-
tactic and semantic properties. Until very recently, discussions on Mandarin dou still took center stage.
One of the most disputed topics is how many dous there are in Chinese, and why and how the different
meanings are subsumed under one grammatical morpheme in Chinese. Xiandai Hanyu Babaici ( {38
REFE/UHE ) ), as in many other descriptive works, lists the following three uses of dou.

Universal Quantification
1) MIERE Za -

tamen dou shi ldoshi

3PL DOU COP teacher

‘They are all teachers.
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Proto-Ong-Be Initials and Finals

Yen-ling Chen
University of Hawai‘i at Manoa/ Academia Sinica
yenling@hawaii.edu

Abstract

This study is the first to provide a bottom-up reconstruction of Proto-Ong-Be initials and finals using the compara-
tive method. Thirty-four initials (labelled with tone series) and nine finals that can be reconstructed with confi-
dence are postulated. This paper shows that the early voicing contrast associated with initials cannot be directly
reconstructed based on the internal evidence, although the loss of the contrast is compensated for at the supraseg-
mental level. This study also demonstrates that Proto-Ong-Be finals remain intact in modern Ong-Be varieties. In
addition, this paper serves as a testing ground and a demonstration for doing linguistic reconstruction from differ-
ent angles.

Keywords

Ong-Be - initials - finals - reconstruction - Kra-Dai

1 Introduction

11 Prospectus

The objective of this study is to provide a bottom-up reconstruction of Proto-Ong-Be consonants using
the comparative method. The postulated reconstruction is based on first-hand lexical materials gathered
in the field in 2015 and 2017. This study also compares different reconstructions of Proto-Ong-Be conso-
nants and demonstrates how they reflect the phonological system of Ong-Be at different times, which
helps us better understand sound change in Ong-Be.

The classification of Ong-Be within the Kra-Dai language family is beyond the scope of this article and
will not be addressed here because it requires (1) a full reconstruction of the Proto-Ong-Be phonological
system, not just its consonantal system, and (2) reconstructions above the Proto-Ong-Be level to distin-
guish shared innovations from retentions.

1.2 Background

Ong-Be (150 639-3: onb), a.k.a. Lingaohua b /1 5 , is a subgroup of Kra-Dai, composed of two languages
spoken in the regions located to the west of the Nandu River (Fg JJ% T ), northwestern Hainan (J&F5 ),
China. One is found in scattered locations in Haikou City (J& [1 717 ) and northeastern Chengmai County
(75 #8%), and the other is spoken in northwestern Chengmai County, Lingao County (& 54 ) and
the nearby regions of Danzhou City (/& 17) (see Map 1). Although both languages are commonly

© CHEN, 2019 | DOI 10.1163/2405478X-01002006

This is an open access article distributed under the terms of the prevailing cc-By license at the time of publication, - o1 Brill com06/28/2019 01:19-28AM

via Hong Kong University of Science and Technology



NEGI,
qui BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 10 (2017) 276-297 BULLETIN
T of CHINESE
LINGUISTICS
BRILL brill.com/bcl

P
S5

RAERAN TR ER

H 1
e TN

tianqianziz18@163.com

RE

B SRR PEE— Ty ) AR ERGE - RS SABIRER S - HRESEI - & 2 —EREEME -
RIRESHS ~ AR ~ IR = IRESRRr E IERAR T UTHGIRRE ~ 178 ~ RR5E - plol ~ B — BB TR - ASGRA
F-THESHAER > BRI E LRI AR TR ST - AL T R e S RS SR AR R R R P RS-
EERIR > A T ISR RS AV O R > (e P EER T RS - IPRE ~ ATARIIIRNR DU B SRR B
fie Z FEIRIRAN: - EHE R AR PE B RE A I SRR (R PR SR A AR -

B8

HERGE R~ BAEEE - EWEHRE - EREEREREKS - AR

1 55

1E I #E (situation aspect) X fHzE 5 A8 (lexical aspect) -~ #fi ( Aktionsart) - '[F5E
e TE B R E AR R R AT —fEFE R EEE o Smith  (19971719) B [ IEHRAEIERE
= FHEFEEREBGEY - O IE SRR E B Ay 85 K HEm T oK g 0 B
)ua?%éﬁi TCHE P B EE 4HBE 458 (verb constellation) - 3iff DR [ FF 25 B 15 15 G 2% 4= BH

o BhEE 4HEE T DU B A R LB EE 0 EIRAEEI RN A E R o WHEE
iﬁ%*ﬁ@ ; Comrie  (1976:45) tf5H " HEHRIIEHEN A G K FE > M HEH
B MEm T (EFEFIERE) 4SfERILEFRE - |

21775 (2008:456-457) 505 " R HEEBRMGEY] [E] £k 9 5 2 85 D0 AE B el B
ANE/NEE .‘%”“E’]?EE%&%D@JD—JnjaéﬁﬁiﬂﬁﬁﬁiﬁﬁﬁﬁﬂE’] 2‘5‘“ SR E IR
$EA (situation type) SEAEFAIME BN —@EF MBI Hﬂ%T%ﬁEE’]@JJ%ﬂﬁ
ﬁ&ix%ﬁﬁﬁﬂ’];&*ﬁf*iﬁ ffﬁFWETMTJ%%#E%%*“IE#E’J@ugﬁxfim%%iﬂ
PEAT Ry B (i Bfy ] -

*OARSS E2004 R T A T R AR SR MBI R R e P EOH E (HRRE2EEAE) (HESR
14XYYo4) EEER; ¢ (FH YL REU)EHBONE FHERS AR HEGE TR EWE SR
fifp sl WIS E bR S AR LB R (TREESRET) R EAEFE AFFI T BEN
BRI OFEGE

1 FOMUEEANGMXEVR TELR ) MERLHGER  RMARGEFEEANVER > HXEEEX
Fs TIESERE . 0 PRAISmith (1997) - Comrie (1976) RHFY " IEBERE | ARE AL (F Ko ST 72 A HH 3 27 5% -
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AFRHARIEEE © (1) RIFIBZEESEAMEELIN - R PRSI EE D AU AR T RIS
& PlaE I s R P E R AR -~ EREELIREE - ARV EIASES - (2) "R8H ) fFRPREHEEN — R4
i R Az R sEEA RN SN - mE L Bo/m - BELEERT 5y o (3) RREESERRA T DI
BVRBISN > TALIE R ) RPN —FEER o (4) EEERERR SIS - FIFP R LR @A MR
% o PLE (1) ] (3) KPR SN > (4) KBEZ @ -

27 8 el

REHESE ~ SHREME ~ B~ BB

A A MR S Ay B EALARFIRAE M S > Ve BRI R AR AL — -
FEE RS > SR DADY A S R R VB R oy s R s 2 0 T IR EN BRGEE S T
i B2 BREE(E ) (At w045:u3) - g tHEE (1980) HE—2BiEH - LA HE
AE Ry R R Eh A B Ry A o R AR R AGRE A4 5 2 Ry Bhae o SO AGRE P T Bl 2 R S I
5 0 HEBRHM =& ABEN  BEHESHEADEOIVERN > 2HRESR L
BT AR RN E R - AXZIEE > EABE AT ENPREELRE
B BRETERE P R SR 1 -

fe oz MR W] DUB AN T R RE A P RE A R R 5 - ) e fE O ik + DU R A B AR
MR EE > B (KRB (DUTERE (B3 ) > RBSEVFIPEREE

ORI ER MR E S ERNE (4HEMOST  106-2410-H-002-121-MY2 ) fHiB)) » 55 {E 12 & BITRE -
B 2% (R A i S A FR L L EE SRR » W AR KR FIE A AR E R - I — -

1 AXTRIRAEFARKENGE F " EARGE , o IREFSE R TIREF L  WMEAAKEANER THEE, 0 E4E
Frtshky T2E4EH,  MASHEANEREAER " AT, % TEHEFE, KAMEEFERBEN TS E®8 A TH
JiEE ,  (cognate) o

2 David Crystal, A Dictionary of Linguistics and Phonetics (7 ZfE:% (HARESEHHE) ) B EE(LT Ainflec-
tional morphology#(l derivational morphologyfi X8 ; EEFIFHE S B LIREHH - BINERHE -
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